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v. 830. Kaudy &6 Tahas mens o5 £izogil,

runckius, ut metro confuleret, pro: ¢ réag fine libro-
rum auctoritate correxit: o hduwy. Sedcertum- eft, illas
leges, quas de metris Tragicorum interpretes ftabiliuerunt,
non efle omni exceptione maiores. Quare in plurimis locis
periculofa eft medicina, quam metri caufa ad emendanda fcrip-
torum verba, quamuis Codd. repugnent, adhibemus. Cur
non potius dicamus, poetam h. 1. priorem fyllabam vocabuli:
réhas promifcuo ufurpafle, quia eam litera liquida excipit, fiue
- poetam peculiari metri ratione, ut interdum etiam aliis locis
deprehendimus, h. 1. ufum effe? Ita quoque fupra v. 825 & pot
o meSéwy, by émadoy, & wdnawe, Brunckius quaedam correxir,
uae adhuc retinenda videbantur. Concedo quidem, ut pro
ultimo vocabulo: séhane ex plurimis libris cum Musgrauio,
Valkenario, Brunckio emendemus: eidas; id, quod melius
ad ipfum Thefeum refertur, Sed Brunckius praeterea triplici
modo illi loco mederi voluit, Nam pro illo: wadéwy pofuits
@dywy, quamuis unius tantum Codicis auctoritate nitatur, in
quem, cum alii libri hanc legtionerp ignorent, atque lectio re-
cepta: wedéwy, Gy é’w_a.é)av vim maiorem poetae verbis addat,
facile vocula: wovay interpretamenti loco inferi potuit.  Porro
vocabulum} @ ante: émadov cum alio: ¢’ permutauit, quia in
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uno Codice legebatur: & Melius tamenille vocalium plurima-
rum concurfus euitabirur, cui non fauebat Euripides, fi reti-
nemus leGtionem librorum: &. Denique, Heathio fuadente,
voculam: @ ante: wdéAas omifit, ur ira metrum effet concine
nius. Sed, ut taceam, libros etiam huic repugnare emen-
tationi, interiectiones ramen multis locis extra metrum pofitas
efle conftat, Ergo etiam in v.837:
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non fatis certa eft Brunckii emendatio, ubi metri caufa unam
pacticulam: g omifit. Vocabulum: pérex, quodin Codd. et
antiquis edd. bis legitur, ex ed. Barnefii errore typographico
femel excidifle videtur; nam ibi certe 1n interpreatione adiecta
fl bis larine verticur, Valkenarius tamen in fua editione alrerum -
pénee confulto, licet jufta de c-(_luﬁ'a non fit fac_tum , omififle vi-
: detar. —  Alium locum, ubi etiam Brunckius, quem quidem
fammis antiquorum feriprorum interprecibus iure adnumero,
emendationes non neceflarias metri caufa excogitavit, in v.847,
948 afferre liceat:
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Verba quidem  Graeca ita deferipfi, ut mihi librorum
aucroritate emendanda videntur.  Nam in primis verbis poft:
whos Musgrauius, inferuit particulam: & ex uno Codice er una
ed. antiqua, ut ita legatur: whos & zitn; quam lectionem etiam
i | Valkenarius et Brunckius receperunt. Quia vero plurimi Codd.
| ignorant particulam: i et ipfum '\'crﬁxs metrum illa inferenda
{ magis rurbatum quam adiutum videmus, eam nondum ads
- mittendam cenfeo.  Inverfu antem fequenti pro vulgatalectio-
‘ ne | é3a rdhaway oprimae notae Codices exhibent; enéBa, oihaa.
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Quae yerba fi admittuntur, utramque verfum inter Afclepiadeos
fiue antifpafticos trinjetros acatalectos effe referendum arbitror
neque alia horum verborum opus eft emendatione. anckiu;
autem, quia hos verfus habet afynartetos ex dogmaicorum ge.
nere, nonfolum eiecit, librisimprobantibus, vocabulum: seire-
vao, fed etiam illud: yuvey {uo loco motum 1bi inferuit, ubi an-
tea: 7ohewve legebatur.

v. 843: 70 rawd v Séhw, 7 xard s wvéQag
perondy, aRoTw Savey STAduULY.

Tta hunc locum cam antiquis edd. etiam  edidit Valkena-
rius, fed iure haefit in verbis: oxovw Sewsv, quae nullam inter-
pretationem fatis aptam admittant. = Reiskius quidem emenda-
vit: owére ovwav, fed horum verborum fenfus nihil differrer ab
illo ; “peromdy 76 wiéQas. - Brunckius primo egregie vidit, oxéros
hi L ipfum inferorum locum five orcum indicare, deinde etiam
elegantem’ fuafis emendationem: oxére, ut verba: Qo oroT8
iungantur. Nonne autem melius erit, illud: 73 weQas naTh Yg
accufatiuis abfolutis inter Graecos frequentiffimis adnumerare
et széTw conlungere cum: peroméiy? Ira Pindarus in Pythiornm
Carmine VIIII, v. 147. de Amphitryone cecinit; Aeuxinmoic:
Kadpeiwy pevomnoas dyvicis.

V. 855: "ENimes, #Nmes, & Qihe ey —

Musgrauius putat, haec verba melius ex ore Thefei,
quam a Choro, proferri, quia Phaedra dicatur mulierum op-
tima et cariffima.  Sed haec apre conueniunt Choro, quia etiam
in antecedentibus landauerar Phaedram v. 842: woANGy per’ dA-
Awy O dresas xedvdy 2éxes; ut Thefeo wiftitiam fuam teftaretur,
Porro in toto loco affectus pleniffimo uwiusque dicentis {ermo
plerumgue cum yocum earundem repetitione incipit; quare
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etam in quibusdam libris ad v. 8591 & éhes, § roinag perfona
Semichori male praefigitur.  Nihil igicur impedir, quo 'minus
ettam h. L. nouus Chori fermo incipiat.' De_inde Scholiaftes
quoque eandem diftinguendi rationem teftimonio fuo confirmat;
Si denique, fententia Musgrauii recepta, Thefeum haec ‘pro-

ferre ftatueremus, ineprum funderent fenfum verba:’ @ma yiw

vy, quibus Thefeus quafi indicarer, fe plures etiam' mulieres
practer Phaedram amare; ficut quoque ultima huiusloci verba;
75 & ém 7iide wiiua Peirow meiheu longe aptiora funt perfonae Cho-
11, quae ira auditores ad noua, quae ingruant, mala percipien-
da praeparat. —  Quod autem vocabuli: - émés explicationem
attinet, Scholiaftes explicat: ovri 78" dmédusiec, ideoque fupplet:
9 Ciiv. Sed facilioreft illorum interpretatio,qui : éAmec ad anteceden-
tia referunt: Zioy xe Téwver. - INam proxime anteceflerat verfus ;
Egnpros dimos, ot Tény' Sg@aveleroy. -] In verbis V. 857: @éryryos cie-
Afsre iterum Brunckius fine Codicum auctoritate et fine caufa

fatis iufta omifit particulam: 7e, quia metri leges ita poftulare
ipfi videntur.

V. 858: xo wurds dsequnds cehdiver.

Musgrauius non explicari poffe putat, quomodo luna
dicatur: dsegunis, fbellis diftincza, ideoque fuader novam lecti-
onem: yuxres dsegwns cehdves; quia illad vocabulum: cendvay
fecundum Hefychium de quouis luminum genere adhibeatur.
Minime tamen mutanda erat lectio: cehdva, quia etiam aliis
locis quam plurimis, ficut in noftro, folet folilunaopponi. Ma-
gis igitur ferenda effer emendatio, fi tantum corrigeretur; yoe-

o5 dsegun¥.  Sed ne illa quidem correctione opus eft noftroloco
et vocabula: dsegunds cehdver videntur illud Horatianum expri-
mere: 7gnes inter Luna minores.  Scholiaftae explicatio, vt:

asegurcsidem fit, quod: Aapmea, mihi non fuffici. Ira etiam
mn
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vérbis fatim fequentibus: - & réhas, & edhas hon mihi- placee
Scholiaftae {fententia, ut haec pofita ﬁ!." Pro: Tehewz. Nam Cho:
rus primo alloquitur Phacdram-verbis: éAmes erc. deinde ipfum
Thefeum, illius nece confternatum, Vel.'blSZ ® Tehas. . Non
magis denique probo eiusdem Scl}o_haﬁae Interpretationem, qua
inv. g6gverba: Sdgaes, réhawa, effeinepraputat, quia Thefeusiis
mortuam alloquatar., Eitamen propter'p_raefente_m, quapremeba:
tur, calamitazem effe ignofcendum. Mihivero videtur grauiffima
et elegantiffima apoftrophe his Thefei verbis inefle, quia ille
intimo Phaedrae amore incitatus fnaeque fidei femper erga il-
lam feruatae confcius coningem iam in orcum demiffam ita allo
quitur, ut quafi adhuc viua bono animo efle pofir,

V. 924: OIYds; CUITIS & 8dév Eoryov év ool

Hune verfum Brunckius ex Marklandi et Valkenarii con-
iectura transpofuit, ut duobus verfibus: ‘H yde wodtoa — et
Ky 70ic womoies — quos Codicum auctoritate antecedit, nunc
effer pofterior. ~ Sed Heathius iam illam ordinis mutationem
in tribus*his verfibus parum effe neceffariam purauit, quia eo
quidem modo, quo nunc in Codicibus leguntur, naturali qua-
dam coniunctione fint copulati. Nam artificiofe, ut mihi vi-
detur, poera filentii iam rumpendi argumenta gradationis vulgo
dictae figura ufus ateulit,  Silentium quidem Thefeo feruare
non licere a) quia parum conferat ad mala amouenda filentium,
b) quia animi hominum res fibi ignotas libenter inquirere cu-
piant, ¢) quia potiffimum in Cﬂlaml[atl.bUS aliorum cognofcen-
dis illa {ciendi cupiditas eluceat, d) quia longe maior illa cog-
noscendi cupiditas in amicis reperiatur, €) longe maxima autem
apudillos exiftat, qui proxime nos cognatione attingunt. Proprer
nataralem igitur horum verborum ordinem minime loco fuo
movendus eft ¥. 924, Neque eriam fatis graue eft Valkenarii

ﬂl'gu-
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argumentum, ‘quod-e dramate Chrifti: Patientisad. defendendam
llam ordinis mutationem attulic.cNam verfus; Tiyic; cumied
ete. 1n illo dramatis loco omiflusieft; quia illins anctori ad rem
tractaram - parum utilis efle videbatur. - Inde igitu noftro Euri.

pidis loco neque ad omiffioneny huius verfus neque ad.ordinisy -

quem feruat in Codicibus, ‘mutarionem quidquami concludere
licer. Ceterum negari nequity - {i: verfus 924-ita- transpofitus- I¢-
gitur, ut Brunckius eum edidit, egregiam efle Musgrauii emen-
dationem, quam in fequentibus {oadet, ut pro: 4 ydg wodEen
wevies worgdiey legatur s o yolg oSl odkiavddvres magdie - quA tamen
non opus eft, fi ordo vulgaris feruaturs quia tum haec verba
in univerfum ' de’ animo ‘hominum :mulia Ciendi. cupido: funt
intelligenda. ]
V. 927: O WONN cipagroivovTes cvSgumor poTay

Marklandus eleganter emendauit: & w6z~ puavSdvovreg,
Quae emendatio orationi contextae eft maxime adcommodara
in qua non tam de hominum peccatis, quam de varia ipforutit
doctrina Thefeusloquitur.  Porro Scholiastes eandemdectionem
fecutus efle videtur; nam explicat: & dvdgumor woAAa Emisciuevas.
In loco denique non diffimili Hecubae v. 814 ‘eriam legitur:
w1 diive Svnvol TeNNa pdy paSipara poxSue. . Quamquam igitur
veramhabeo Marklandi emendationem, malim tamen particulam
parnyad verba fequentia: /& wéxyas péy pvglus diddonere, referre,
quo eam quoque Valkenarius traxit, lectionem vulgatam fecutus.
Nam fi hominem facultate fapiendi carentem (ofzw 8« #vecs v) in-
ftituis, illa quidem docendi ars in ftolido fruftra exercetur, fed
doctor tamen ipfe non fruftra fuam artem didicerat, in aliis certe
inftituendis feliciori fucceflu exercendam.

v. 957 dakavd, émeidn € pinop ENikvuSas,

T8 7oy WYoTumI. Oelig Evebvion Tovel.
Mus-
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Musgrauius ‘emendauit:’ ée pleop’ érinude atque explicat
de Thefeo, qui Phaedrae cadauere attingendo fe polluerit, ideo-
que Hippolyti adfpecru nunc quogque inquinari fe patiazur,  Val-
kenarius, cui fimul cum' Brunckio perplacuit illa Musgrauii
emendatio, explicat haec yerba de colloquio Hippolyti, quo
iam Thefeus fit pollutus.  Sed fateor, wtriusque interpredis fen-
tentiam frigidum his verbis fenfum adiungere videri, cum
inprimis lectio vulgata: éniawdas Codicum auctoritate {tabi-
liatur, Melius igitur haec verba; és wiaop’ éNidvSus ad Hippo-
lytum referuntur atque de ftupro, quod Phaedraeinferre conatus
erat opinione Thefei, funtintelligenda. - Nam paulloante The-
feus elusdem flagirii verbis: #ogure waud Mxsoa meminerar, ubj
Scholiaftes hancexplicationem adiecit: Ssis #9éNnoe pidveu iy éusy
#ofrny. - Tam impurum autem et fordidum flagitium antea Hip-
polytus habueratillam Phaedrae amorem, ut v. 656 {qu. vel men-
tione huius flagitii verbis apertis facta {fe maxime contaminari
putaret. Illa porro verba: deigov 0 oy mdowmoy referoad Hip-
polyti impudentiam, cuius eum Thefeus fimul accufat , quippe
qui, tanto {celere patrato, tamen in patris confpectum venire co-
netur. Eodem modo antea Hippolytus v. 666 fimilem impuden-
tiam tribuit Phaedrae adulterae eiusque nutrici,  Illo autem im-
peratiuo, .qui contrario modo actionem omittendam indicat,
Euripides noftro loco etiam ftatim in fequentibus ufus eft;
#onwllv duxer — alroisumiheve — [oiyeve — émely ENi@Ing.

V. 962: Sedios wgoSeis cunSiow Pgovely noundis.
#10n vuy cbuxes, kel OF olUys (Bogdis
GiTows waTiNeY —

Inomnibus edd. verfusille: dedizi — xexdcad verba ante-
cedentia referturet{ub finem puncto diftinguitur, nthorum ver-
borum fenfus fit: Nolim fidem bhabere magnificae iactarioni tyae et ita

7ri-




a0

E—

buere Diis imprudentiam arque infeiriam. Musgravius quidem
corrigit: duadia Qeovely raniys, boc tribuens Diis, urprae impe-
vitia male fentiant.  Sed illa emendatione, Codicum auctoritate
deftituta, nihil lucratur doctus ille interpres ad huius loci expli-
cationem et melius refertur. vocabulum: duadiey ad verbum:
@godels.  Ceterum malim huncverfum 962 cum fequentibus ver-
bis, non autem cum antecedentibus coniungere. Non fatis enim
intelligitur, quomodo magnificae alicuius iactationi fidem ha-
bendo Diis infcitiam atque imprudentiam affingere poffim.  Ille
vero; qui virtutem, qua tamen caret, iactare foler, Diis, quafi
fcelera fua ignorarent nec improbarent, infcitiam tribuere vide-
tur. - Ergomeliushaec verba: Sesior meoels dpadiow cum fequen-
tibus: #3 v duye, puncto poft: xaxds {ublato, coniunguntur.
Quodautem yerba: oo wesmiheve attinet, varia etiamhorum in-
terpretatio affertur. Quidam cum Scholmf‘ce ad verbum - zamihzus
fupplent: bomznes, nam Scholiaftes interpretatur: | dmomhoive Tde
avSeimes.  Sed fi verba: #dnwy duys cum antecedentibus: Secr-
gimgordels €tc. coniunguntur, melius etiam ad vocabulum xa-
aiheve fuppletur: Seds. - Etiamin illo: ofrois haerent interpretes,
quia: modo praccefferit: & ddxs Pogds: - Quare Musgravius
emendat: #3oc xawihe, #ndolem tuam adultera. Valkenarius
qutem pro: oiroic legiiubet: ovro.  Quae tamen verba, fi'ab
Euripide effent profecta, haud dubie ante /' duxe collocarentur,
Melius igitur affitmamus, quae ia genere: ofrois appellaui,
haec etiam in {pecie, explicationis caufa dici: & diaixs Pogds.
Similis locus fupra-adfuit v, 136 {qv: xas dpfgecfs siparos —
S diyvey log .

v. 993 — 76 yag 0 meht dvéseunray WAy,
Varie explicari poffunt hacc verba, fed una tantumillo-

rum explicatio yera efe debet, - Poflent explicari; Qui prim{l}l's
effe
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effe et reliquis praeftave deberer;, (h. e Hippolytus,) ille contem-
nitar, vexatur, Opprimitur, Poffer esam hic {enfus fubeile:
Reuertuntur fimiles cafus mifert, qui antea asciderunt.  Antea
oderat Phaedram miferam Hippolytus, nunc vero } hefeus Hip-
polytum odit, * Poflent denique ita intelligis Prima vertim con-
ditid} quae inirio aderar, in deserits conuerti [oler, qui primo
felix er'lacttis erat, mox infelicitate arque trg{hrm implicatur,
qui primo amabatur, mox odio haberur. - Vltimam explicatio-
nem praefero, partin} prop_terv_an_re'ce(_iqi.u_a, 1n qull?us in uni-
ver{um totius humani generis mentio iniicitur; neminem homi-
fin felicem'videri; partim propter {imilem locum in‘Supplic,
v. 331, ubi etiam’ 'de forte felici mox in deteriorem mutanda
haec inter alia leguntur; ¢ yeig o5 oyt odvasgEQes moahw,

Vi 99§ 73 pévror WS Eyer %ouhEs oS,
&l mig SmriSeéiey, 8 nahdy' wode,

Antea in plurimis  edd. legebatur: mohXss Adyss. . Illam
vero lectionem: xaAds Adyss non folum . Codd. optimae notae
confirmant, fed ipfe etiam Scholiaftes {uadere videtur, quam-
uis contrario modo hunc locum explicet. Nam putat, hunc
fenfum Euripidis verbis inefle: haec caufa iuftas quidem ratio-
nes contra me continere videtur, fed fi quis eam acturatius in
quiﬁuerit, non inftam fuppeditat mei reprehenﬁo.nem. Qui
{enfus fi Euripidis verbis ineffer, haud dubie feripfiffet:  xa-
Mg Adyas & Tis dmmrifeey & nands —  Magis igitur adcommoda-
ta Euripidis verbis eft interpretatio: Haec caufa, quamuis pef
fe turpe crimen complectatur,, (76 pévror medyp & xadv 73de) cer-
te tamen argumenta non contemnenda, quibus ad me defen-
dendum uti poffim, fuppeditar. ~ Apte igitur fecundum Codi-
cum lectionem illud: 7e&yua & xanév. huic: Adyor xahsi opponi-

tur,

B2 v.999:




V. 9997 AN Biow dibile, i’ iy yENN werd;
it dvSumsgyEl diioggok TEIT XgupEvais.

Brunckius ex coniectura Reiskii, quam Valkenarius quo-
que non improbabat, edidit; pir EmaryENNew wainds, mon i [e
recipere parvandn facinora. Cui quidem emex}datloni non {o-
lum confenfus Codicum adverfatur, qui lectionem vulgaram
defendunt, . {ed fequentia eriam verba e1. non fauent. Nam fi
Mud : avdvmseyéy diogea fignificat: officia aeque rurpia pro malis,
jam pracftizis reddere ; certe parum discriminls cogitarelicet inter
haec duo; émayyéNhen xaxd €L;. oyIunsgye digged; , DAM Utraque
dictione facinora mala, quae. homo ipfe patrat, indicantur,
Mihi igitur lectio vulgata® dmayyihhey xaxaadhuc defendi pofle
videtur, fi eam explicaueris: malefacra prae [e ferre, eaque
non folum verbis manifeftare fed. coram amicis etiam patrare.
Cui gquidem inte_:rpretatiqn{i auctoritas qt‘laedam ex verbo cogna-
rac fignificationis: dmodenew xene accedit,  Certeautem pudor,
quem amicis debemus, poftulat, uta malis actionibusin illo-
sum ‘confpecta. et laudandis et patrandis abftineamus. = Qua
interpretatione admiffa diverfus quoque fenfus verbis:  dvSumsg-
& dispged ineft; quibus indicarur: amicitiae et oficii caufu ad-
junave ez maturave aliovum flagiria, quamwis illa'non ipfe coms
miferis.  Hippolytus autem duplici huius-loci fententia aperte
Phuedram eiusque Nutricem refpexit, quarum illa:erat impuri
erga privignum amoris rea, quem Nutrici {uae manifeftauerat,
haec autem Phaedrae infelix ad explendum illum amorem auxi-
Lum tulerat: i

V. 1016: el ve Aevoowy 83 Tabrer yolg oroTEY
BeoSupss ks, wonzSévoy iy Exoy.
Tnterpretibus iure displicuitillud: wdg ante: onondy po-

fitum. Reiskius igitur priorem verfum emendauit; ga®ii 88 hevo-
. cwy
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cwy 8, 76 Towdre yog 8 oxonely — fed fimul hac emendatione vim
metro intulit. ~ Valkenarius coniicit! Tedre xdi oxonéy et illud
xdi pro: wds oudy pofitum putat. Cui quidem coniecturae
Brunckius propterea aduerfatur, quia illud: e ad fenfum torius
loci nihil conferret. : Ipfe autem indoli linguae magis confen-
taneam putat emendationem: 7edTe péy oxoméy, qUam quoque
recepit. Equidem ftatim admirrerem elegantem Brunckii le. ,
&ionem i mihi’ perfuafum effer, librarios facile particulas; piy
et:ydg confundere potuiffe; cum tamen h. 1, nulla quidem lectio-
num varietas in Codd. deprehendatur. .~ Malim igitur pro:
g emendare: 80¢ raira ' dv oroméiy 7{@530#0’; €5 quae quidem
emendatio non multum recedit a lectione recepta atque fimul
orationi contextae et linguae indoli non aduerfatur, modoillud;
v non ad; #w, fed ad; oxomdy referas.

v. 10231 pdraics &g v, dupud pév 8y Peoviy.

Aptifimum fenfum haec verba fundunts Ssuleus fuiffem, minine
vero prudens.  Sed quia Marklandus coniecerat: ' edaud uévidy
@eeviy, hanc eius coniecturam quoque Brunckius in editione
fua recepit. Valkenarius quidem Marklandi coniecturam ut
elegantem laudat, fed dnbirag adhuc, an Giraecl etiam aliis locis
pro illo: %705 @gswj)‘v éhou, dixerint: gopud Qeevdy v Quia
1gitur Codicesetiam Marl_ilandl coniecturae aduerfantur, nondum
inter ipfa poetae verba videtur effe recipienda.  Marklando qui.
dem Scholiaftae verba excogitandae huic coniecturae anfam
dederunt, quae tamen‘/non_inregm efle \'idFIltLlr. Scribitur enim
SdapB, Qrol, covETES ANy £Y0 ToweTe, s’vyoap.svos‘. Satis quidem
apparet ex illis Schqlmﬁa? verbis, lectionem: Qgovéy ipfi non
ignotam fuifle, quia feribit: #uny éwodpevos.  Cum vero plus
infirvocabulo: @eovdv atque fimul indicet, prudentem cogitandi
rationem fequi; Scholialtes in antecedentibus feripfiffe: viderur:

upg,
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#ous, Qreiy perdauéoeas f(euforte: dupd, Qusl, cwierds funy ete
Cerre turpem h. 1. interpretem agerer Scholiaftes, {i verba poe-
ta¢ minus obfcura: #dzu¥ @eevdy, modo vere a poeta eflent pro-
fecta, verbis obfturioribus et parum Graecis: 8dupd ouiézen,
explicare voluiffer, . Ovduug vero apud optimos {criptores' Grae-
cos faepe pro: gdapas. ufurpatur.

V. 1024: GANGs TUgayves 1100 5 7ol cuiPeogwy
sy —

Quadrtplex ditinguendi ratio in hoc verfu poteft locum
habere. Siuecumantiquisedd. fignuminterrogandipoft: ¢wQgo-
aw collocatur; fiue nulla plane interrogatio infertur,_ ficut Brun-
ckius fecit, fed punctum in fine verfus ponitur; fiue interrogandi
figno poft; 73 diftinguitur, vocabulo: su@goow cum fequequ; -
sery coniuncto, ficut Marcklandus, Musgrauius et Valkenarius fua-
ferunt; fiue comma tantum poft: 400 eft ponendum. Tertius
diftinguendi modus, quem Valkenarius cum aliis quibusdami
{ecutus eft, mihi maxime placet. Nam male fingitur, Thefeum
referre Hippolytum intex fapientes, et ipfo Hippolyto eft indig-
num, de fe idem affirmare. ~ Porro illud: ¢ cum ¢w@gooi con-
tunctum melius quadrar, {i-vertiturs fapienzibus cevte non iucyn-
dunt eft imperium. © Similes denique interrogationes iam in an.
tecedentibus poetae verbisadfuerunt. Proptereaautem nemini,
nifi qui externo rerum {plendore feduci fe paflus eft, imperandi
poteltatem placere dicit, quia tali imperio maximum onus fibi
impofitum fentit fapiens, Nifi enim imperanti pericula, fediti-
ones et ignominia timenda funt, femper virtutibus et omni
agendi ratione, quibus imperat, fuperior effe debet. Sed ipfa
gravifimorum multitudo negotiorum in imperio adminiftrando
impedit, quo minus femper oprime agas. Quare mauult Hip-

polyrus. modo fingulis virtute: praeftare v. c. in certaminibus
lu-
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Judorum Graecorum, quia tunc fieri poflir, 'ut aliis pmcﬂdntior
euadat; nonautem perpetua imperandi potestare in ciuitate, quia
tunc vires {uperer humanas, ut tua quoque agendi ratione om-
nibus praeftes.

V. 1035 dgyois oy £ldes TEs nanss diekloy.

Non negari poteft, doctam et aptam efle Reiskii coniec-
turam, utpro: & legatur: ehes; quia tamen librorum auctori-
tas deeft, eam nondum cum Brunckio reciperem. Nam verbi
$%ec fenfus eft etiam aptus: accurarius cogrofceres.. Aperte autem
refpicit fimul Nutricem Phaedrae abfentem, turpisamoris conci-
liatricem, quia dicit: €ides 7é¢ naxss.

V. 1045+ éowPgoviaey, &k Exgro cQgovely
et 8 dyovres, '8 nahd exgupede.

Varias huius loci explicationes attulerunt interpretes,
Nullius pretii eft alterius Scholiaftae fententia, qui putatillud;
#yovres pro. cuamizavves pofitum efle, cum aperte ex anteceden-
tibus fuppleri debeat: aw@goved. Sed longe melior eft illa alte-
rius Scholiaftae, qua duplicem interrogationem his verbis inefle
cenfer. . Equidem nihil video, quod aptiffimae huius interpretis
explicationt iure opp_oni pu.ﬂlr. anp enim ve;:ba Graeca in
utroque verfu certe elusmodi interrogationem adnmtunt. Deinde
illa explicatio: fuuitne illa remperans, quae tamen [e continere non
porerar? cum antecedentibus apte conuenit, in quibus dubitati-
onem contra Phaedrae virtutem 1am moverat dicens: utrum illa
timore incitata vitam profuderit, nefcio. = Quia vero ei jurisig-
randi religione impediro impurum Fhaedrae amorem ita, uripfi
declaratus erar, enarrare non licebat, exfacincre faltem aperto,
nimirum €x morte eius voluntaria, de qua quidem illud:
$x #xsow cwPeove Interpretor, temperantam Phaedrae conira

The-
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Thefeum impugnare conatur; fuam vero caflitatem quam nullo
adhuc flagitio contaminauerat, illa interrogatione reperira et
fenfa plane contrario prolata eo fortius defendit. . Nihil denique
vim totius orationis, uam Hippoly;us h_abmt, magis augere
viderur duplici illa interrogatione. Satis quidem conftat, raro ora-
tionem laudatam cum interrogatione quadam finiri pofle, nifi affe;
ctus vehementioresaut ip{e exprimereaut in animis auditerum ex-
citare velis. Quantusautern dolor nunc filii innocentiffimianimum
occupare debuir, quem pater flagitii omnium rurpiffimi reum age-
bat! Quamapre igitur, prolatis iam argumentisad confirmandam
innocentiam {ibi propriam grauiffimis, illam addidit interrogatio-
nem, ut patris irati mifericordiam excitaret atque animum eius val-
de perturbatum ad fedatiorem reuocaret ‘cogitandi rationem! In
uniuer{um enim illi orationi,qua Hippolytus obxectum (ibi crimen
diluit, tantum eloquentae artificium, Valkenario tefte, ineft, ut in
eam inprimis quadret Quinctiliani iudicium Inftite. Oratt, Lib. X,
cap. 1, de Euripide prolatam, quifit iz dicendo ac vefpondendo cuilibes
eorum, qui fuerunt in foro difertz, comparandus.— Pracfationis loco
conceditHippolytus, turpe effe hoc crimen, cui pater iure irafcatur.
Sed aptam tamen defenfionem fibi fuperefle v. 994 — 997. —
Ad eam fufcipiendam prius beniuolentiam patris captat, com-
memorarta eloquentiae {uae inopia; quae magis inter paucos et
aequales fit confpicua.  Se igitur coactum nuncloqui, v. 998 —
1001. — Deinde capuz caunfac aztingens, ut fuoam demonftraret
temperantiam, cuius violatae fit accufatus, docet 1) fe erga
Deos hominesque pietatem exercere, V. 1002 — Ioiz. 2) fe
nunquam adhuc pudicitiam fuam violafle, v. 1013 — 1017
3) ipfum patrem nullius criminis, quod eo fpectarit, fe accu-
Aare poffe, v. 1018, 1019. 4) caufas huius criminis, quae eum
impellere poruiffent, parum idoneas efle, ut: a) quia Phaedra
omnium mulierum pulcherrima fuerit, v, 1020; quod non re-

futat, cum ineptum fuerit, tale quidquam de femina ulla fta-
L tuere;
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tuere; b) quia cupiuerit perpetuo in regia verfari; quam vo.
cat infaniam v. 1021 — 1023, quippe tunc ei magis timendum
erat, ne expelleretur; ¢) quiain univerfum fuerir regnandi cupi-
dus; quod negat et tantum, fe effe vincendi ftudiofum, conge-.
ditv. 1024 — 1031 — I Peroratione, ut inprimis iram pa-
tris..miul,xerer, -ipfe, grauiflimos -decldravit animi affoctus,’ eg.
quia teftis certus, ut: queritur; ipfi ;non {uppetebat, iusiuran.
dum cum diris grauiffimis adiecir. - Non leuem denigue du.
birationem et fuspicipnem aduerfns Phaedram in- fine: orationis
mouit, ye ita patziubevins medicandi fequie abiillo crimine ab.-
foluendi occafionemy. fappeditarety - Nan.igirur mirum; eft;:
i Euripides defenfionem tot argumentis confirmatam aptiffimis
repetita interrogatione ad-intimum flii dolorem declarandum
finiverir, — Sed paucis adhuc commemoranda eft duplex
Musgrauii atque Heathii fententig, quorum illein verbis hujus.
loci dilogiam’adhiberi cenfer, ur illud: cwPgovéy primos, cal-
lide et pridenzer agere, deinde etiam: pudicum or temperanten
¢/fe, fignificet; hic vero verbum: suQgdvioey vertit: pudica
exiftimara ¢ff. Neutram, quamuis linguae ufui non repugnet,
h, 1. fequor, quia in defenfione verbis definitis et maxime ufi.
tatis non autem ambiguis uti debemus. Nifi enim interroga-
tionem adhibeas in his verbis, Thefeus de vera illorum figni-
ficarione incertus effe debuir, fiue Musgravii five Heathii fen-
tentiam amplectaris,
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Plures quidem notas ad hanc Euripidis tragoediam adiicere,’
quarum nunc quarta’a me edita ‘eft ‘particula, “inftitat ratio
non patitur, - Sed indicendae funt orationes quorundam iuue-
num ad memoriam fummae virtutis, qua Chriftus hoc tem-
pore -totum genus ~humanum ~fibi’ deuinxir, ° celebrandam
in Lyceo Torgauienfi habendae. " Verba facieng -0

d. XXIT Martii:

. | i

1) CHRISTIANYS AvevsTVs NEIDER, .Strebla- Mifuicus,)

latine: ‘De maxima'laetitia, ex actionibus, quae_aliis_ pros;
Junz, redundanze. :

1I) IoaNNES CurisT1ANVS GoTTLOB SCHRECK, Belgo:
vanys; latino carmines Dednconflantia credilizars proprin.

1) CHRISTIANVS GorTrLiEB, KoLBE,  Muglentio- Misuis
cus, vernacula lingua: De vera fiduciay in Dei auxilio po-!
[iza, nec unquam fallente. ;

IUI) IoANNES CurI1sTIANVS GoTTLIEB LEHMANK,
Caulizio - Mifnicuss, vernacula lingua: De legum auctoriza-
ze in iuffitine exerciratione pofira:

d. XXV Martii:
1) loanves GoporrEpvs EnruarprT, Borna-Saxo, lati-

ne; De pacis ffudio, Chrifti affeclas inprimis ornanze.
m
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ID) Curistianvs FrEDERICVS Tamw, Mariae!/m-gmﬁ
germanice: De virtute nunquam fazis aduerfis obnoxia.

III) HENRICVS AVGVSTVS IanN, Fribergenf. latino car-
mine: De vera amicitia, eziam poft ultima fara fuperftire.

III) CaroLVS FREDERICVS UnriscH, Pulswerdenf. ver.
nacula lingua: De arzibus liberalibus , eximiis ad bumani-
zatem exercendum adiumentis.

Vi igitur Patroni atque Fautoreg Lycei Torganienfis, in quo-
rum numero primum compellandi funt ANTISTES SAcCRo-
RvM SYMME VENERABILIS, SENATVS CIviTaTis Am.
PLISSIMVS, MINISTRI SACRORVM PLvriMvM REeve
RENDI et MaGisTrRI ScHoLAE CLARISSIMI, praefentia
honorifica ornare exercitationes inuenum illorum oratorias et
ita induftriam eorum ad continuanda literarum ftudia magis
excitare velint, omni, qua decet, obferuantia rogo. Neque
dubito, quin voluptas non parua ex {cientiae incrementis, fi
qua funt a iuuentute huius Scholae capta, ad ipfos quoque re-
dundatura fit illorum Fautores.

Scripfi Torgauiae, Kalend. Martii, A. cIolo CCLXXXXVT],
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